John 1:1
Matthew 18:27



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then,” followed by the nominative masculine singular aorist deponent passive participle of the verb SPLAGCHNIZOMAI, which means “to take pity on; to have sympathy for.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (the master of the slave) producing the action.


The participle is circumstantial or coterminous temporal with the main verb.

At the end of this clause we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “[him] and him,” which serves double duty as the direct object of this participle and the main verb.  Next we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS plus the genitive of identity or descriptive genitive from the article and noun DOULOS with the demonstrative pronoun EKEINOS, meaning “the master of that slave.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb APOLUW, which means “to release; to set free” in the sense of releasing the slave “from threat of being sold, Mt 18:27.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the master produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“Then taking pity on [him], the master of that slave released him”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the neuter singular article and noun DANEION, meaning “the loan, debt.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb APHIĒMI, which means “to forgive: forgave.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the master produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Finally, we have the dative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him.”

“and forgave him the debt.”
Mt 18:27 corrected translation
“Then taking pity on [him], the master of that slave released him and forgave him the debt.”
Explanation:
1.  “Then taking pity on [him], the master of that slave released him”

a.  The story/parable continues with a surprising twist in the plot, totally unexpected by Jesus’ hearers (Peter and the disciples).  The master of the slave takes pity on him.  He has compassion for his plight.  The master has gone from ordering the sale of the man and his family and the confiscation of all his property to responding to the humility of the man prostrate and begging before him.  The virtue of the master responds to the humility of the man acknowledging his culpability and wrongdoing.


b.  The master of the slave then does something astounding.  He releases or sets the slave free from custody.  The verb APOLUW means ‘to release or set someone free’ from arrest, and here in the sense of releasing the slave from threat of being sold.  The slave appears to have been arrested and in custody before the king for his wrongdoing.  He is released from being arrested.


c.  The man cannot repay the debt while being under arrest.  Therefore, the first thing the king does is give the man back his freedom to carry out his promise of repaying everything.
2.  “and forgave him the debt.”

a.  Then Jesus adds something that no human would even conceive of doing in this situation.  The king forgives the slave the entire debt.  He forgives the total debt in an instant.  It is as though the debt never existed.  The slave has no debt to repay and is free to go.  He keeps his job and this family and his position and all his possessions.  It is probably the greatest day of his life.


b.  We would expect this man to thank the king, but nothing is mentioned of his gratitude.  We would also expect him to at least throw a party and invite all his friends to rejoice with him, but that too is not mentioned.  The slave has other plans, now that he is free again to do what he wants.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The slave’s case was hopeless, except for one thing: the king was a man of compassion.  He assumed the loss and forgave the servant.  This meant that the man was free and that he and his family would not be thrown into a debtor’s prison.  The servant did not deserve this forgiveness; it was purely an act of love and mercy on the part of the master.”


b.  “The master took pity on the servant, canceled the debt, and set him free.”


c.  “The king’s response, which is not to defer the payment but to cancel the debt, goes far beyond the request, and Jesus included this feature to emphasize the free basis of God’s forgiveness.”


d.  “To the astonishment of Jesus’ original audience, the king pities the man and cancels his debt.  Not only will he not sell him into slavery, but he will not require repayment of any kind.  Sheer grace is at work here.”


e.  “The king was a compassionate man, and Jesus employs a verb that indicates that he was deeply moved in his pity.  As the king’s initial anger drove him to harshness, so now his compassion led him to act forgivingly.  He did more than the man asked.  The debtor had requested no more than time to pay, but the king gave him complete freedom.  He released the man; prison no longer hung over his head.  And he forgave him the debt.  The king set no conditions.  The man had asked for forbearance and volunteered to repay the debt (even though it was so large that there was no possibility of his ever doing so).  But the king ignored all this.  He freely forgave.  That was all.  There were no conditions and no hesitation.  It was an act of pure grace.”


f.  “God is just and must confront us with our sins; but He is equally compassionate and full of grace and ready to remit out sins.  Compassion is the inner motive of God, from which pardon flows.  And this pardon is at once complete.  Ps 103:12, “As far as the east is from the west, so far has He removed our transgressions from us.”  God remits the sin the instant it is possible for Him to remit it.  God declares the sinner free from guilt and righteous in His sight.”
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